
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO - HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL FRONT KIMBER MICRO/MICRO9 G RING

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun
sight in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first
brilliance from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium
sights feature an extremely bright colored ring front sight in your choice of
green, yellow, or orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-
night sight. Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the
front sight quicker for faster target acquisition in all lighting conditions.
Because you can’t predict when everything will depend on your sight’s
visibility, you can count on Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT
CONCEPT: The MEPRO Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the
most reliable illumination for day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights
feature an extremely bright fluorescent contrast colored ring in green or
orange for fast target acquisition in the daytime. The yellow ring option is the
sole option with phosphorescent paint that charges with light and glows in
lowlight conditions for a short time in conjunction with the tritium. As a result,
both rear and front tritium sources appear green in lowlight and nighttime.
ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made Tritium vials in the front and
rear sights allow for low light and nighttime conditions. The U-notch shape on
the rear naturally directs your eyes to the top of the Front sight. No batteries,
no switches – always on, always ready 24/7 for 12 years. Maintenance-free
can be mounted directly with no modifications. Direct factory replacement,
recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The MEPRO HYPER-
BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy
recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to draw and
gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights are
reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT KIMBER MICRO/MICRO9 G RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010632
Mfr. No.: 0412293117
Color: Black
Make: Kimber
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013522402
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET KIMBER MICRO
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine hervorragende Sichtbarkeit unter verschiedenen Lichtverhältnissen zu bieten.
Um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Risiken zu vermeiden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass die TritiumLeuchtmittel nicht beschädigt werden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen, um die Funktionalität nicht zu
beeinträchtigen.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, die das Produkt beschädigen könnten.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion das Produkt nicht verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Montieren Sie die Sights gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Überprüfen Sie die korrekte Ausrichtung der Sights, um eine optimale Zielgenauigkeit zu
gewährleisten.

Benutzung2.

Nutzen Sie die Sights bei Tageslicht oder schlechten Lichtverhältnissen, um die Vorteile der
HyperBright™ Technologie zu nutzen.
Konzentrieren Sie sich auf den farbigen Ring des VorderSights, um schneller Ziele zu erfassen.
Achten Sie darauf, dass die Sights immer sauber und frei von Schmutz sind, um die Sichtbarkeit
nicht zu beeinträchtigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsmöglichkeiten für Tritiumhaltige Produkte in Ihrer Region.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um Informationen über
Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an die oben
genannten Richtlinien, um eine sichere Nutzung Ihres HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO zu
gewährleisten.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET. This guide provides important safety instructions
to ensure the safe use of your product. Please read this manual carefully before using the sights.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the safe handling of firearms and shooting equipment.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Store the sights and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the condition of the sights and firearm to ensure they are in safe working order.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and sights.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or disassemble the sights. Doing so may compromise their safety and
effectiveness.
Use only the recommended mounting equipment and techniques to install the sights.
Avoid exposing the sights to extreme temperatures or corrosive environments, as this may affect their
performance.
If the sights become damaged or malfunction, discontinue use immediately and consult a qualified
professional for repair or replacement.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using your firearm
equipped with these sights.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Remove any existing sights according to the manufacturer's instructions.
Align the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS with the mounting points on your firearm.
Secure the sights using the provided mounting hardware, ensuring a tight fit without
overtightening.
Check the alignment and stability of the sights before proceeding to use the firearm.

Usage:2.

Always ensure that the firearm is safe to operate and that you are in a controlled shooting
environment.
When aiming, focus on the front sight to enhance target acquisition.
The sights are designed to be visible in lowlight conditions; however, ensure that you are familiar
with their operation in varying light levels.
Regularly practice with the sights to become proficient in their use and to understand their
capabilities.

Disposal Instructions
Dispose of the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS in accordance with local regulations for electronic
waste and hazardous materials.



Do not dispose of the sights in regular household waste.
If you are unsure about the disposal process, consult your local waste management authority for
guidance.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET, please contact the
manufacturer or your local distributor. Ensure that you have the product information available for reference.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective
use of the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET. Thank you for your attention to safety and for choosing our
product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el conjunto de pistola HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte una experiencia de tiro segura y efectiva. A continuación, encontrarás importantes
directrices de seguridad que debes seguir para asegurar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Nunca uses el producto si está dañado o si has notado alguna anomalía.
Almacena el producto en un lugar seguro y seco, lejos de fuentes de humedad.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza protección ocular y auditiva al disparar.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y que no haya personas en el camino de la trayectoria
de la bala.
Nunca apuntes el arma hacia algo que no tienes la intención de disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Familiarízate con el funcionamiento del conjunto de miras antes de utilizarlo en condiciones de tiro.
Si usas el producto en condiciones de poca luz, asegúrate de que las miras estén correctamente
iluminadas y visibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Miras:1.

Retira las miras antiguas de tu pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Limpia la superficie donde se instalarán las nuevas miras.
Coloca las miras HYPER BRIGHT en su lugar.
Asegúrate de que estén bien fijadas y alineadas.

Uso de las Miras:2.

Ajusta la mira delantera y trasera según tus preferencias de puntería.
Practica en un entorno seguro hasta que te sientas cómodo usando el conjunto.
Recuerda que las miras son autoiluminadas y no requieren baterías. Verifica que el tritio esté
funcionando correctamente.

Instrucciones de Desecho
No deseches el producto en la basura común.
Si decides deshacerte de las miras, consulta a un centro de reciclaje autorizado que maneje productos
que contienen tritio.
Asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre el desecho de materiales potencialmente peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor, dirígete al
punto de contacto de la UE correspondiente a tu región.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de tu conjunto de pistola HYPER BRIGHT de manera
segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno. Mantente informado sobre
actualizaciones y retiros del producto a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité du Produit : HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO
Introduction
Merci d'avoir choisi le HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO. Ce guide de sécurité est conçu pour
t'informer sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, en conformité avec les réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton
viseur de pistolet.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Évite tout contact avec des sources de chaleur ou de flammes.
Stocke le produit dans un endroit sec et frais, à l'abri de l'humidité.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Toujours manipuler le pistolet avec précaution, en respectant les règles de sécurité des
armes à feu.
Visibilité : Utilise le viseur dans des conditions d'éclairage appropriées pour maximiser sa performance.
Installation : Assuretoi que le viseur est correctement installé avant de l'utiliser.
Entretien : Ne tente pas de réparer ou de modifier le viseur. En cas de problème, remplacele par un
modèle d'origine.
Utilisation en Faible Luminosité : Les ampoules en tritium permettent une utilisation en faible
luminosité, mais il est important de rester vigilant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :1.

Suis les instructions du fabricant pour installer le viseur sur ton pistolet.
Assuretoi que le viseur est bien fixé et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation du Viseur :2.

Place le pistolet en position de tir, en gardant les doigts éloignés de la détente jusqu'à ce que tu
sois prêt à tirer.
Aligne le viseur avant avec la cible pour une acquisition rapide.
Utilise le contraste des couleurs du viseur pour améliorer la visibilité.

Entretien :3.

Inspecte régulièrement le viseur pour tout dommage ou usure.
Nettoie le viseur avec un chiffon doux et sec pour enlever la poussière ou les débris.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits de sécurité et des équipements



associés.
Si le viseur est endommagé ou hors d'usage, consulte les directives locales pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les informations de contact
fournies par le fabricant ou le distributeur. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres détails pertinents
à portée de main pour faciliter l'assistance.

En suivant ce guide de sécurité, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace de ton HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO. Rappelletoi que la sécurité est une responsabilité partagée et que des
pratiques prudentes sont essentielles pour prévenir les accidents.



Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire Fisse
HYPER BRIGHT KIMBER MICRO
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT KIMBER MICRO. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni eccezionali in qualsiasi condizione di luce. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza adeguata illuminazione.
Non smontare o modificare il mirino, poiché ciò potrebbe comprometterne la sicurezza e la funzionalità.
Evita di utilizzare il mirino in ambienti estremi che potrebbero danneggiarlo.
Non esporre il mirino a sostanze chimiche aggressive o a temperature estreme.
Mantieni il mirino pulito e privo di detriti per garantire una visibilità ottimale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica e non in uso prima di procedere con l'installazione.
Segui le istruzioni del produttore per il montaggio del mirino sulla tua pistola.
Controlla che il mirino sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma.

Uso2.

Posiziona il mirino in modo che sia allineato con il tuo occhio e il bersaglio.
Utilizza il mirino in condizioni di luce appropriata per massimizzare la visibilità.
In caso di difficoltà nell'acquisizione del bersaglio, verifica l'allineamento del mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai normali rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti contenenti trizio e altri materiali pericolosi.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta locale per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte per garantire un utilizzo sicuro e conforme del Set di Mire Fisse
HYPER BRIGHT KIMBER MICRO. Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire la tua sicurezza e
quella degli altri.



Brukerveiledning for HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET KIMBER MICRO
Introduksjon
Takk for at du valgte HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO. Dette produktet er designet for å gi deg
optimal synlighet under alle lysforhold. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og følg
retningslinjene i denne veiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med bruksanvisningen for å unngå potensielle farer.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Vær oppmerksom på at sikter kan være farlige hvis de brukes feil.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å sikte mot mennesker eller dyr.
Bruk alltid øyevern når du bruker produktet.
Sørg for at du er i et trygt og kontrollert miljø når du bruker pistolsiktene.
Vær oppmerksom på lysforholdene. Selv om produktet er designet for å fungere i svakt lys, kan ekstreme
forhold påvirke synligheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av siktene:1.

Følg produsentens instruksjoner for montering. Sørg for at siktene er festet sikkert til pistolen.
Kontroller at siktene er justert riktig før bruk.

Bruk av siktene:2.

Fokuser på frontsiktet for raskere måloppnåelse.
Vær oppmerksom på kontrasterende farger for å hjelpe med å fokusere raskt.

Vedlikehold:3.

Det er ikke nødvendig med vedlikehold. Produktet er designet for å være vedlikeholdsfritt.
Kontroller jevnlig at siktene er i god stand og fungerer som de skal.

Avfallsanvisninger
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for farlig
avfall.
Sørg for at produktet ikke havner i søpla uten riktig behandling.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler for ytterligere assistanse.

Vi håper at denne veiledningen gir deg all informasjonen du trenger for å bruke HYPER BRIGHT FIXED PISTOL



SET KIMBER MICRO på en trygg og effektiv måte. Takk for at du følger sikkerhetsretningslinjene, og ha en trygg
opplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Muszek
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu muszek HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO. Naszym celem jest
zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby maksymalnie wykorzystać funkcjonalność muszek.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj muszki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan muszek, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana podczas instalacji muszek.
Podczas strzelania zawsze kieruj lufę w bezpiecznym kierunku.
Nie używaj muszek w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia, takich jak ekstremalne
warunki pogodowe.
Zwróć uwagę na kontrastujące kolory muszek, aby poprawić celność w różnych warunkach
oświetleniowych.
Nie modyfikuj ani nie próbuj samodzielnie naprawiać muszek.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana.1.
Zdejmij stare muszki, jeśli są zainstalowane.2.
Zamontuj nowe muszki HYPER BRIGHT, upewniając się, że są prawidłowo umiejscowione.3.
Sprawdź, czy muszki są stabilnie zamocowane i nie poruszają się.4.
Przetestuj muszki w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działają prawidłowo.5.

Użytkowanie

Używaj muszek w różnych warunkach oświetleniowych, aby docenić ich wyjątkową jasność.
Zwracaj uwagę na kolory muszek, aby poprawić celność.
Pamiętaj, że muszki są zawsze włączone i nie wymagają baterii ani przełączników.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj muszek do zwykłych odpadów, jeśli są uszkodzone.
Zasięgnij porady lokalnych władz w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z
producentem lub odwiedź stronę internetową, aby uzyskać więcej informacji.



Dzięki przestrzeganiu powyższych instrukcji, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem
zestawu muszek HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO on suunniteltu tarjoamaan erinomaista näkyvyyttä kaikissa
valaistusolosuhteissa. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tähtäinten kunto ja varmista, että ne ovat puhtaat ja ehjät.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Raportoi mahdolliset vaaralliset tuotteet tai onnettomuudet viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että tähtäin on oikein kohdistettu ennen laukaisua.
Käytä vain hyväksyttyjä ammuksia, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Harjoittele turvallista ampumista ja tähtäystä ennen varsinaista käyttöä.
Vältä ampumista alueilla, joissa on muita ihmisiä tai eläimiä.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanhat tähtäimet, jos sellaisia on.
Kiinnitä HYPER BRIGHT tähtäimet suoraan aseeseen ilman muutoksia.
Varmista, että tähtäimet ovat tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä ase ja varmista, että se on turvallisessa tilassa.
Suuntaa ase kohteeseen ja varmista, että tähtäimet ovat linjassa.
Pidä sormesi liipaisimelta, kunnes olet valmis laukaisemaan.
Laukaise ase turvallisesti ja hallitusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan.



Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET KIMBER MICRO
Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO. Denna produkt är designad för att ge
överlägsen synlighet och säkerhet i alla ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Använd endast produkten för avsett ändamål.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd produkten endast under övervakning av en vuxen om den används av personer under 18 år.
Se till att sikten är korrekt installerade för att undvika olyckor.
Kontrollera sikten innan varje användning för att säkerställa att de är i gott skick.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte för att skydda dig mot eventuella skador.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten1.

Rengör området där sikten ska installeras.
Montera sikten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att sikten sitter fast ordentligt innan användning.

Användning av sikten2.

Sikta alltid med vapnet i en säker riktning.
Använd sikten i rätt ljusförhållanden för att maximera deras effektivitet.
Justera sikten vid behov för att säkerställa korrekt träffbild.

Avfallshantering
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Töm och återvinn förpackningen där så är möjligt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av tritiumkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information och support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



Návod k bezpečnému použití HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval maximální jasnost a spolehlivost za různých světelných podmínek. Abychom zajistili bezpečné
používání a maximální výkon, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte produkt v souladu se všemi místními zákony a předpisy.
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném stavu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je zaměřovač správně nainstalován a funkční.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete vystřelit.
Používejte pouze doporučené příslušenství a náhradní díly.
Vyvarujte se používání zaměřovače v extrémních povětrnostních podmínkách, pokud to není nezbytné.
Při instalaci a používání dodržujte doporučené pokyny výrobce.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace zaměřovače:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Před instalací zkontrolujte, zda jsou všechny součásti nepoškozené.
Nainstalujte zaměřovač podle pokynů výrobce, které jsou součástí balení.
Ujistěte se, že je zaměřovač pevně a bezpečně připevněn.

Použití zaměřovače:2.

Před každým použitím zkontrolujte jasnost a funkčnost zaměřovače.
Zaměřte se na cíl a ujistěte se, že máte stabilní postoj.
Používejte zaměřovač podle potřeby za různých světelných podmínek, přičemž si uvědomte, že
tritiové osvětlení bude efektivní i za slabého osvětlení.
Po použití vždy zaměřovač a zbraň bezpečně uložte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na zpracování nebezpečného
odpadu.
Nikdy nevyhazujte tritiové ampule do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného



prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla, pro rychlejší
vyřízení vašeho dotazu.

Děkujeme, že jste si vybrali HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET KIMBER MICRO. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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